
     Как на  масленой 
неделе...

С Масленицей сытной, вкусной и 
весёлой!

Пусть весна открыто прибывает в 
сёла,

Пусть она блинами потчует де­
ревни,

Отмечает с нами русский праздник 
древний.

Пусть одарит каждый город обнов- 
леньем

Блин — по солнцу жажда, жажда 
потепленья!

С холодом простимся, всем чест­
ным народом,

После попостимся, как в былые 
годы,

Зимнее ненастье и мороз забу­
дем...

Всем добра и счастья! С Маслени­
цей, люди!

История возникновения Масле­
ницы уходит своими корнями глубоко 
в древность. Масленица - древний 
славянский праздник, доставшийся 
нам в наследство от языческой куль­
туры, сохранившийся и после приня­
тия христианства. Считают, что 
первоначально она была связана с 
днем весеннего солнцеворота, но с 
принятием христианства она стала 
предварять Великий пост и зависеть 
от его сроков.

Масленица - это веселый и раз­
удалый праздник, который длился 
обычно 7 дней. Много веселых песен, 
пословиц и поговорок связано с этим 
праздником: «На горах покататься, в 
блинах поваляться», «Не житье, а 
масленица», «Не все коту масле­
ница, а будет и Великий пост» и др.

Масленица - это еще и семейный 
праздник. Весна ассоциируется с на­
чалом новой жизни, с продолжением 
рода. Поэтому раньше особо чтили и 
поздравляли молодых людей, всту­
пивших в брак в прошлом году.

На Масленицу устраивались мас­
карады, ряженые с шумом и музыкой 
катались на санях по городу, всюду 
звучали музыка и смех. Главным уго­
щением на Масленицу были блины 
и оладьи, которые пекут каждый день 
с понедельника, но особенно много - 
с четверга по воскресенье. Это время 
называется широкой масленицей.

К любимым народным потехам от­
носились и так называемые игрища, 
или кулачные бои - прекрасный спо­
соб погреться и размяться на морозе. 
Зрители и болельщики так пережи­
вали, что иногда даже сами лезли в 
бой. А вечерами на улицах разжига­
лись костры, празднество продолжа­
лось, и в небе вспыхивали огни 
фейерверка. Завершались празднич­

ные дни проводами Масленицы.
Первый день масленичной недели 

называется «Встреча». К этому дню 
устраивались общие горы, качели, 
столы со сладкими яствами. Делали 
куклу из соломы - Масленицу - и на­
ряжали её. В этот день утром дети в 
деревнях собирались вместе и шли 
от дома к дому с песнями. Хозяйки 
угощали детей блинами. Это продол­
жалось до обеда, а после обеда все 
шли кататься со снежных гор. Пер­
вый день катания с гор был детским, 
взрослые присоединялись к катанию 
только в середине недели. Катание с 
гор было связано с приметой: у тех, 
кто дальше всех скатится с горы, вы­
растет самый хороший лён.

Второй день называется «За- 
игрыш». Этот день Масленицы, как 
правило, считался днём для молодо­
жёнов. Все семейные пары, у кото­
рых недавно вся деревня была на 
свадьбе, должны были скатиться с 
горы. В этот же самый день было не 
только катание со снежных гор, но и 
продолжалось угощение блинами во 
всех домах.

Третий день среда называется 
«Лакомка». В среду тёщи пригла­
шали своих зятьёв на блины. Даже 
есть выражение в русском языке «к 
тёще на блины».

А четвертый день - «Разгуляй-чет- 
верток». В этот день на праздник со­
биралось всё общество. 
Устраивались знаменитые кулачные 
бои, взятие снежных городков.

Пятый день - тещины вечерки. В 
этот день наступала очередь тёщ на­
вещать зятя: для тёщи пеклись 
блины. Зять с вечера должен был 
сам лично пригласить тёщу. Тёща же, 
приглашённая зятем, присылала 
зятю всё, из чего и на чём пекут 
блины: кадушку для теста, сково­
роды, а тесть - мешок муки и масло. 
Эта встреча символизировала оказа­
ние чести семье жены.

Шестой день масленичной недели 
- золовкины посиделки. Как пра­
вило, в этот же день наряженную 
Масленицу - чучело из соломы - на 
носилках несли до конца деревни, и 
там, с песнями, «хоронили»: устраи­
вался большой костёр и в нём сжи­
гали Масленицу. Вокруг костра 
веселились: пели песни, плясали. Так 
прощались с Масленицей и серь­
ёзно, и шутя, потому что эту весёлую 
неделю нужно было ждать целый год. 
А потом пеплом посыпали землю к 
новому урожаю. У чучела Масленицы 
лицо не рисовали. Считалось, что, 
имея лицо, чучело обретает душу, и

тогда его нельзя сжигать.
В воскресенье все вспоминали, что 

в понедельник наступает Великий 
Пост, поэтому, стремясь очиститься 
от всего греховного, люди просили 
друг у друга прощения. А в ответ 
слышали знакомое: «Бог простит». В 
этот день прощаются все обиды и ос­
корбления.

В Центральной районной библио­
теке в день начала широкой масле­
ницы прошло праздничное 
мероприятие, которое так и называ­
лось «Широкая Масленица». Были 
приглашены ученики 10 «А» класса 
Гимназии №9. Ребята не только по­
знакомились с традициями и обря­
дами праздника, но и приняли 
участие в конкурсах и состязаниях. 
Каждый из участников смог показать 
свое мастерство и умение в исполне­
нии частушек, отгадывании загадок,' 
показали свою силу и ловкость. 
Самым зрелищным и сложным испы­
танием было поднятие и отжимание 
16 килограммовой гири, с которым 
парни достойно справились. В состя­
зании участвовали Сапалиди Илья, 
Рейзвих Андрей и Стрельников Вла­
димир. Участники праздника и одно­
классники с гордостью отметили 
спортивные достижения ребят под­
нявших и отжавших гирю более 30 
раз. А Стрельников Владимир стал 
победителем с результатом 40 раз.

А какая, же масленица без угоще­
ния блинами?

Всех гостей работники библиотеки 
угостили чаем с блинами, пирогами и 
оладьями, как и принято на широкую 
масленицу, а в подарок все получили 
памятку рецептов самых вкусных 
блинов.

Масленица - это озорное и веселое 
прощание с зимой и встреча весны, 
несущей оживление природе и сол­
нечное тепло. Люди испокон века 
воспринимали весну как начало 
новой жизни и почитали Солнце, 
дающее жизнь и силы всему живому. 
В честь Солнца сначала пекли прес­
ные лепешки, а когда научились при­
готовлять заквасное тесто, стали 
печь блины. Наши предки верили, что 
вместе с круглым, румяным блином, 
так похожим на солнце, они съедают 
частичку его тепла и могущества.

А чтобы масленица вернулась на 
следующий год, люди произносят на 
прощание слова: «Масленица, про­
щай, на тот год приезжай!»
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